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			Introducción

			Mis sueños eran a la vez más fantásticos y más agradables que mis escritos. 

			Mary W. Shelley

			
			Los clásicos, estas obras compartidas por muchas generaciones, suelen regalarnos palabras que permanecen en el idioma con significados derivados de la historia original, como odisea o quijotesco. El caso de esta novela es peculiar. Parece que hay dos significados bastante distintos:

			[image: Icono de ventana dividida en cuatro cuadrantes con paisaje en la esquina inferior derecha.]

			Frankenfood: ¿la comida del futuro?
¿Huevos sin gallinas, hamburguesas fabricadas a partir de unas pocas células vacunas, plantas de lechuga que jamás vieron la luz del día? La producción computarizada de alimentos pasó de ser una utopía tecnológica a una realidad. Su desarrollo plantea nuevas promesas de acabar con el hambre y dilemas morales acerca de lo que comemos.
(Nueva Sociedad)


			
			
		
			
			Frankenstein + food = frankenfood, acrónimo que se usa desde 1990 para referirse, de forma crítica, a alimentos procedentes de cultivos modificados genéticamente. 

			Una moto Frankenstein hecha con piezas de otras motos y con un motor de quita y pon que puede ser usado en otros proyectos, una locura. 
(Mundo Deportivo)


			¿Fabricación de productos naturales que se recrean artificialmente gracias al desarrollo tecnológico y que plantean problemas morales? ¿O un producto loco fabricado con trozos de otros objetos? 

			Esa es nuestra novela.

					¿SABÍA MARY W. SHELLEY QUIÉN ERA FRANKENSTEIN?

			Si preguntamos en nuestro entorno quién es Frankenstein, es muy probable que nos respondan que es un horrible monstruo creado en un laboratorio. Si tecleas en cualquier buscador de imágenes la palabra Frankenstein, tampoco aclara demasiado este dilema. Y si preguntamos quién lo creó…, habrá muchas dudas. ¿Quién es Frankenstein?

			
					
						[image: Icono de bocadillo de aviso con signo de exclamación.]Víctor, el protagonista, de apellido Frankenstein (que significa ‘roca de los francos’ en alemán), tras meses de intenso estudio, da vida a un ser monstruoso, hecho con fragmentos de restos humanos y de animales, tan espeluznante que su creador ni siquiera le pone nombre, lo abandona a su suerte y a partir de ahí todo se complica. 

					

					
			¿Quedarse con el nombre de su creador será una dulce venganza del monstruo? Al fin y al cabo, sería su apellido si lo hubiera reconocido como hijo suyo…

			Pero aún hay más: esa reasignación del apellido de Víctor como nombre de la criatura está en proceso de convertirse, ya se usa, en nombre común y adjetivo para designar peyorativamente algo formado con fragmentos de elementos muy distintos. La Fundación del Español Urgente, una avanzadilla de la Real Academia Española, recomienda reservar el nombre propio para Víctor Frankenstein y usar con minúscula y tilde, fránkenstein, el nombre común que se emplea para el personaje de ficción y para la metáfora de algo formado por partes muy diversas, incongruentes y de resultado grotesco, como un «proyecto Frankenstein», por ejemplo, aunque este uso aún no está recogido por el diccionario.

			[image: Figura de cera de Víctor Frankenstein en su laboratorio. Está inclinado sobre una camilla donde yace su criatura inerte bajo una sábana blanca. El científico viste bata blanca y mascarilla. Al fondo hay paneles oscuros repletos de esferas, diales y controles técnicos, iluminados con luz rojiza.]

			Frankenstein y la criatura. Museo de Cera, Barcelona.

			Mary Shelley sabía quién era Víctor Frankenstein y que su sueño, como el de ella, iría mucho más lejos de lo que esperaba. Tanto, que le usurparía el nombre. 

					EL SUEÑO DE MARY W. SHELLEY

			Hay unos cuantos ejemplos de autores que escribieron alguna de sus obras después de una pesadilla o un sueño revelador: Coleridge y su poema Kubla Khan, R. L. Stevenson y El extraño caso del doctor Jekyll y Mr, Hyde, Tintín en el Tibet, de Hergé…, incluso canciones como Let it be o Yesterday de Paul McCartney, películas como Terminator de James Cameron o revelaciones científicas de Descartes o del matemático Ramanujan. 

			Mary W. Shelley también tuvo su sueño, tras una noche de apuestas sobre quién escribiría el mejor cuento de terror. 

			Frankenstein o El moderno Prometeo nació en unas circunstancias tan extraordinarias como su propio argumento. En el verano de 1816, Mary Godwin —﻿quien más tarde sería Mary Shelley﻿— y Percy Shelley fueron invitados a la elegante villa suiza del célebre poeta Lord Byron. Sin embargo, aquel verano apenas tuvo nada de veraniego. La gigantesca erupción del volcán Tambora, ocurrida un año antes, había cubierto la atmósfera de cenizas, provocando un descenso de las temperaturas y dando lugar al llamado «año sin verano». Obligados por la lluvia y el frío a permanecer durante largas horas en el interior de la mansión, Lord Byron propuso un desafío a sus invitados: cada uno debía escribir una historia de fantasmas. A Mary no se le ocurría nada, pero tras un día de conversaciones sobre los experimentos del doctor Darwin y el galvanismo, como posibilidad de reanimar cadáveres, Mary se retiró a dormir y tuvo una extraña pesadilla. 

			«¡Lo he encontrado! Lo que me había aterrorizado a mí aterrorizaría a otros; tan solo necesitaba describir el espectro que había hechizado mi almohada a medianoche».

			El cuento inicial se desarrolló durante aquel verano, dando lugar a una novela, que se publicó en 1818 en tres volúmenes y sin firmar. El éxito fue inmediato. 

					¿POR QUÉ FRANKENSTEIN ES EL MODERNO PROMETEO?

			Para los románticos, la mitología era una fuente de inspiración muy jugosa: enamoramientos inevitables, rebeldía, infidelidades, violencia…, y Prometeo era uno de sus mitos de culto. Es el titán que robó a Zeus el fuego de los dioses y lo entregó a los hombres, el moldeador de la especie humana, siempre buscando ayudar y proteger, aunque en ocasiones la perjudicara con los castigos que le imponía Zeus (como la caja de Pandora, que esparció los males). Y es el personaje condenado a un cruel castigo eterno: mientras permanece atado, un buitre devora sus entrañas; sin embargo, estas se regeneran a causa de su origen divino, y vuelve a empezar la tortura. 

			En la novela, Víctor Frankenstein es un moderno Prometeo que intenta superar las fronteras de la naturaleza creando vida, pero su ambición termina provocando sufrimiento y destrucción. Ahí está la primera advertencia de la novela: los riesgos de alcanzar un conocimiento sin límites. 

			Y no es el único mito al que Mary Shelley recurre. También Adán y Eva son expulsados del Paraíso tras buscar el conocimiento prohibido, y la propia criatura y su creador reflejan el mito de la Creación: Víctor Frankenstein da vida a un ser al que después abandona. La criatura, rechazada por su aspecto y privada de afecto, representa al individuo solo y marginado, mientras que su creador carga con la responsabilidad de sus propios actos. 

			Esa es otra advertencia de la novela: el rechazo genera una soledad que se vuelve violenta, y los que ocasionan ese rechazo son también culpables. Mary Shelley plantea reflexiones innovadoras, tanto en lo personal como en lo social, y muy actuales.

					LOS PAISAJES

			La acción transcurre en diversos escenarios: Ginebra (Suiza), Alemania, Gran Bretaña y el Polo Norte. Una naturaleza exuberante en algunos momentos y desértica e inhóspita en otros, con las fuerzas meteorológicas acompañando el sentir de los personajes. El hogar familiar de Víctor, la ciudad universitaria donde nace el monstruo, los parajes alpinos, las islas remotas escocesas o la naturaleza dura del Ártico para el inicio y fin de la novela. 

			[image: Vista aérea de las ruinas del castillo medieval de la familia Frankenstein, situado en lo alto de una colina boscosa. Destacan dos torres altas de piedra y restos de murallas. Al fondo se observa un valle con poblaciones, enlazando con los escenarios de la novela.]

			Castillo alemán de los lores de Frankenstein.

			¿Y el castillo medieval que entre tormentas acoge el laboratorio del nacimiento del monstruo? Eso es una invención del cine, quizás basándose en el castillo real de la familia Frankenstein, hoy en ruinas, una fortaleza medieval que la autora pudo conocer en su viaje por el Rin de 1814. Y quizás también escuchó la historia de Johann Conrad Dippel, un alquimista y médico que vivió en esa fortaleza en el siglo xviii, quien con sus extraños experimentos despertaba recelos en la zona.

					¿POR QUÉ CUENTA LA HISTORIA ALGUIEN QUE NO TIENE NADA QUE VER?

			Inicialmente tenemos el relato del aventurero e investigador Walton, que a través de sus cartas cuenta su encuentro con el Víctor que busca a su criatura. 

			Él le dará el testigo de la narración al propio Víctor, que a su vez dará la palabra al monstruo. Juntando estas partes, como un puzle o una caja que incluye otra dentro más pequeña y así sucesivamente, llegaremos al final de la narración, de nuevo en las cartas de Walton. 

			Y sí, es un personaje que tiene mucho que ver con la historia, no porque la haya provocado o intervenga en ella, sino porque lo que le cuentan le transforma y le abre los ojos. La propia literatura es curativa. 

					¿vamos a leer una novela contra la ciencia o una novela de terror?

			Frankenstein no es una obra anticientífica, sino una reflexión sobre el uso responsable de la ciencia. Y el miedo que produce no es por algo sobrenatural, sino por algo posible, como lo puede ser ahora la necesidad de poner límites a la inteligencia artificial. Y eso da bastante miedo… 

			Podríamos decir que es una novela romántica que cuestiona un futuro que ya está aquí, desde un pasado que avisó pero no consiguió controlar las consecuencias. 

			El todopoderoso ordenador HAL en Odisea espacial 2001 que se rebela contra la tripulación, los dinosaurios agresivos de Jurassic Park nacidos de mezclas genéticas, los seres clonados de La isla para servir de bancos de órganos a sus dueños originales…, infinidad de ejemplos que muestran que el tema nos sigue interesando. Frankenstein es considerada también una de las primeras novelas de ciencia ficción por situar el origen del conflicto en la ciencia y proyectar sus consecuencias hacia el futuro.

			difusión de frankenstein

			La novela de Mary Shelley tuvo un gran éxito desde su publicación. 

			El monstruo de la novela trascendió el libro y se convirtió en un icono de la cultura popular, llegando incluso a eclipsar al verdadero protagonista y apropiarse de su nombre. En la obra original el monstruo no tiene nombre, porque no es reconocido por la sociedad ni por su creador, y su identidad permanece indefinida.

			El cine ha sido el principal responsable de la popularización del personaje de Frankenstein, especialmente la película de 1931 protagonizada por Boris Karloff, que fijó la imagen clásica del monstruo.

			Las adaptaciones cinematográficas introdujeron cambios importantes respecto a la novela, como llamar «doctor» a Víctor Frankenstein, atribuir la monstruosidad a un cerebro equivocado o utilizar la electricidad para darle vida.

			A lo largo del tiempo, han surgido numerosas versiones y reinterpretaciones de la historia, desde las obras de teatro iniciales y una de las primeras películas de cine mudo, pasando por la versión del actor que prestó su aspecto al personaje (Boris Karloff), la parodia de El jovencito Frankenstein y adaptaciones más fieles al texto original, incluso películas centradas en el proceso de creación de la novela de Mary Shelley.

			
			[image: Código QR cuadrado en blanco y negro que enlaza a la película muda original de Frankenstein de 1910.]

			película muda de 1910

			
			En total hay más de cien adaptaciones cinematográficas, el mito es una mezcla de discursos sobre los límites del progreso, la ética y la innovación. De ahí el atractivo de su historia, que se sigue contando una y otra vez.

			Es una novela hecha de retazos: vivencias biográficas (como la ausencia de su madre y el desapego paterno), sus obras favoritas, la influencia de la poesía romántica, una probable visita a un castillo, conversaciones y lecturas científicas, una apuesta, un sueño y algunos mitos clásicos venerados por los románticos. 

			Con todas esas piezas, Mary Wollstonecraft Godwin, de casada Mary W. Shelley, construyó un símbolo, su propia novela fránkenstein. El resultado no deja a nadie indiferente, vas a disfrutarlo y a sufrirlo en seguida. Y por todo eso, es un clásico. Ojalá al terminar su lectura pienses: Frankenstein, uno de mis clásicos favoritos...

		

	
		
			A los lectores

			Hay clásicos en los que los autores se dirigen a su público lector con una breve carta de recomendación de su obra. En esta ocasión vamos a darles a los personajes la opción de que ellos se dirijan a ti para que te vayan sonando sus voces. ¿Quiénes serán?

			[image: Ilustración circular que muestra el rostro de un personaje masculino con expresión triste y asustada. Tiene cabello largo y oscuro, tez pálida y cicatrices con puntos de sutura cruzando su nariz y mejillas. Su mano, con otra cicatriz, se apoya en un borde de madera.]

			Me aparté de la ventana porque aquellas emociones me desbordaban.


			[image: Ilustración del perfil trasero de la cabeza de un hombre con el pelo negro ondeando al viento.]

			Si lo desea, escuche mi historia. Tal vez le sirva.


			[image: Retrato en primer plano de un hombre joven con expresión de terror. Tiene el pelo oscuro y revuelto, los ojos muy abiertos y la boca entreabierta. Lleva una chaqueta verde con el cuello subido y un pañuelo rojo al cuello. Se encuentra en un exterior oscuro y lluvioso.]

			Pasé la noche caminando sin rumbo, empapado por la lluvia que se derramaba a raudales desde un cielo negro y aterrador.


			[image: Ilustración circular que muestra una mano pálida reposando sobre una superficie o tela texturizada en tonos claros y azulados con pequeñas manchas rojas, acompañando una cita de un personaje.]

			Puede que sea inocente de asesinato, pero lo que es seguro es que tiene mala conciencia.


			[image: Ilustración del monstruo de Frankenstein con expresión de furia. Tiene la piel pálida, cicatrices en la cara, ojos amarillos y pelo negro. Su boca está abierta en un grito.]

			Mi reinado aún no ha terminado.


			[image: Ilustración circular de un personaje masculino joven de perfil, mirando hacia arriba con expresión de asombro. Tiene cabello ondulado rojizo, pecas y viste una chaqueta oscura. Se asocia con la cita sobre la carta del padre y la prima.]

			Tu padre y tu prima se alegrarían mucho si recibieran una carta tuya y de tu puño y letra.


			[image: Ilustración del rostro de una joven de espaldas, con el pelo rubio recogido con perlas. Está frente a un fondo oscuro y levanta una mano como si tocara una ventana o superficie.]

			¿Ves cuánta felicidad nos traes cuando eres feliz?


			[image: Ilustración circular que muestra de espaldas a un personaje con cabello oscuro recogido y un abrigo con cuello de piel blanca. Representa al autor de la cita: «Sé que mis sueños son grandes; lo que temo es que, sin un buen compañero, pierdan equilibrio».]

			Sé que mis sueños son grandes; lo que temo es que, sin un buen compañero, pierdan equilibrio.


			¡Empezamos el viaje!

			
		

	
		
			
			[image: Ilustración de un joven científico de época, posiblemente Victor Frankenstein, sosteniendo un matraz humeante. Sobre él, el texto 'VOLUMEN I' entre volutas de humo, marcando el inicio de la primera parte del libro clásico en tonos sepia.]

			

		
		

	
		
			[image: Ilustración de un pergamino o carta escrita a mano, junto a un tintero de cristal con tinta negra y una pluma de ave rojiza apoyada sobre el papel.]

		

	
		
			[image: Ilustración de un pergamino enrollado parcialmente con líneas onduladas azules que simulan texto escrito. Acompaña el encabezado 'CARTA 1' de la novela, ambientando visualmente el formato de la narración epistolar del capitán Walton dirigida a su hermana.]

			CARTA 11 

			A la señora Saville, Inglaterra

			San Petersburgo, 11 de diciembre de 17**2

			Mi querida Margaret:

			Te alegrará saber que no ha ocurrido ningún percance al principio de esta aventura que siempre consideraste cargada de malos presagios3. He llegado bien, y lo primero que hago es tranquilizarte: estoy sano y con ánimos.

			Mientras camino por las calles de San Petersburgo4, siento una brisa helada norteña que fortalece mi espíritu y me llena de gozo. Me cuesta explicarlo, pero ese viento parece venir de los lugares hacia los que me dirijo y, con él, mi imaginación se enciende. En vano intento convencerme de que el Polo5 es el reino del hielo y la desolación: siempre se presenta en mi imaginación como una región increíble, casi hermosa, donde podría descubrir cosas que nadie ha visto.

			Mis motivos son claros: quiero llegar más lejos que nadie y observar el cielo como no se ha hecho antes. Sé que suena ambicioso, pero me empuja a continuar.

			También quiero que sepas que no he sido descuidado. Ya han pasado seis años desde que decidí emprender esta aventura y, en este tiempo, he entrenado mi cuerpo y mi voluntad: me embarqué en balleneros6 en varias expediciones al mar del Norte y sufrí el frío, el hambre, la sed y la falta de sueño. De día, trabajaba como uno más; de noche, estudiaba todo aquello que podía servirme en el mar. Dos veces me enrolé como suboficial7 en un ballenero groenlandés, y hasta me ofrecieron ascender.

			[image: Ilustración de un hombre en la cubierta de un barco observando un paisaje helado. Viste abrigo y mira hacia enormes témpanos de hielo que flotan en el mar, mientras cae la nieve. Destacan el mástil y las velas recogidas.]

			Ahora viajo por Rusia, rumbo al norte. El trayecto es duro, pero es la mejor época para hacerlo y voy bien equipado. Partiré hacia Arcángel8 dentro de unas semanas y mi intención es fletar9 un barco allí, asegurarlo10 y contratar marineros acostumbrados a la caza de ballenas. No tengo intención de hacerme a la mar hasta el verano.

			¿Cuándo volveré? No puedo prometerte una fecha. Si tengo éxito, pasará mucho tiempo antes de mi regreso. Si fracaso, quizá lo haga pronto... o quizá nunca.

			Hasta la vista, mi querida Margaret. Que el cielo te proteja.

			Tu afectuoso hermano,
R. Walton

			

				
						1 Las cartas del ambicioso capitán Walton, explorador que lidera una expedición al Polo Norte en busca de descubrimientos geográficos y científicos, están dirigidas a su hermana y abren y cierran la novela, estableciendo un marco narrativo que da realismo al relato. Aunque no sea un personaje de la trama central, iremos viendo su importancia y los motivos de su presencia a través de sus cartas. 


						2 Se omiten dígitos de la fecha completa, Walton mantiene cierto misterio o prudencia con esa falta de concreción.


						3 Presentimientos, augurios.


						4 Ciudad rusa, la segunda más importante después de Moscú. Tras la Revolución rusa, se denominó Petrogrado y Leningrado, aunque luego recuperó su nombre original.


						5 Se dirige al Polo Norte con intención de estudiar su cielo y su campo magnético.


						6 Denominación de los barcos que se utilizan para la captura de ballenas. 


						7 En los barcos balleneros, rango inferior al de oficial de mando, pero superior al de los marineros, que tenían las tareas más pesadas.


						8 Ciudad al norte de la Rusia europea. Importante puerto pesquero también en la actualidad. 


						9 Contratación de un barco para navegar.


						10 Gestión bancaria para tener cobertura económica ante posibles accidentes u otros gastos.


				

			
		

	
		
			[image: Ilustración de un pergamino enrollado parcialmente con líneas onduladas azules que simulan texto escrito. Acompaña el encabezado 'CARTA 1' de la novela, ambientando visualmente el formato de la narración epistolar del capitán Walton dirigida a su hermana.]

			CARTA 2 

			A la señora Saville, Inglaterra

			Arcángel, 28 de marzo de 17**

			Mi querida Margaret:

			¡Qué despacio pasa aquí el tiempo, rodeado como estoy de nieve y hielo! Aun así, he dado un paso más para llevar a cabo mi proyecto: he conseguido un barco y estoy reuniendo a la tripulación11. Los hombres que ya he contratado parecen capaces y valientes. 

			Pero hay algo que me falta: no tengo amigo alguno, Margaret. Si tengo éxito en mi empresa, no habrá nadie que comparta mi alegría; si soy víctima del desaliento, nadie habrá que intente animarme. Añoro la compañía de un amigo que se compenetre conmigo, alguien cuya mirada responda a la mía. Quizá sea un romántico, como tantas veces me has dicho, pero lo digo en serio: siento amargamente la necesidad de contar con un amigo. Necesito a alguien sensato, valiente y cultivado12, alguien capaz de aprobar o corregir mis planes. A veces siento ser demasiado impulsivo como para saber cómo actuar correctamente, y demasiado impaciente ante los obstáculos. 

			No me ayuda haberme educado casi en soledad13. De niño, como sabes, viví a mi aire, leyendo historias de viajes sin parar. Cuando entendí lo importante que era aprender bien otras lenguas y otras materias, ya no era tan fácil empezar desde cero. Sé que mis sueños son grandes; lo que temo es que, sin un buen compañero, pierdan equilibrio.

			Aun así, no pienses que estas quejas significan que tengo dudas sobre mi decisión. Mi voluntad sigue siendo firme y solo espero el momento adecuado para zarpar. El invierno ha sido horriblemente duro, pero la primavera promete ser mejor, e incluso se dice que se adelantará considerablemente. Tal vez pueda zarpar antes de lo que esperaba. Me dirijo hacia regiones inexploradas, a la tierra de las brumas14 y la nieve, pero no temas: no actuaré como un insensato o un imprudente.

			¿Nos veremos otra vez, Margaret? No me atrevo a confiar del todo en el éxito de mi aventura, pero tampoco soporto imaginar el fracaso. Escríbeme siempre que puedas: quizá reciba tus cartas cuando más falta me hagan para animarme.

			Tu afectuoso hermano,
R. Walton

			
			

				
						11 Personal del barco de varios oficios y rangos.


						12 Culto, que se ha formado intelectualmente.


						13 La soledad es un sentimiento que resta alegría a la aventura de Walton. 


						14 Nieblas, fenómeno meteorológico.


				

			
		

	
		
			[image: Ilustración de un pergamino enrollado en los extremos con líneas onduladas azules que simulan texto manuscrito. Acompaña el encabezado del capítulo 'CARTA 3' en un formato epistolar.]

			CARTA 3

			A la señora Saville, Inglaterra A bordo,

			7 de julio de 17**

			Mi querida hermana:

			Te escribo apresuradamente para decirte que me encuentro bien y que he adelantado mucho en mi viaje. Esta carta te llegará a través de un barco mercante15 que vuelve a Inglaterra desde Arcángel; es más afortunado que yo, porque quizá tarde muchos años en ver de nuevo mi tierra natal.

			En cualquier caso, estoy muy animado. Mis hombres se muestran valientes y decididos; ni siquiera se sorprenden por los témpanos de hielo16 que pasan a nuestro lado rozando el barco, recordándonos los peligros de la región hacia la que nos dirigimos. Ya hemos alcanzado una latitud17 muy alta, pero estamos en pleno verano y, aunque no hace tanto calor como en Inglaterra, los vientos del sur nos empujan rápido hacia el norte con una calidez reconfortante que no esperaba. 

			Hasta ahora no ha ocurrido nada importante, solo uno o dos temporales fuertes y la rotura de un mástil18, pero son accidentes que un marino experto apenas anotaría. Me daré por satisfecho si no nos sucede nada peor. 

			Adiós, mi querida Margaret. Puedes estar segura de que no me enfrentaré al peligro innecesariamente. Seré sensato, perseverante y prudente19.

			Da recuerdos a todos mis amigos en Inglaterra.

			Con todo mi cariño,
R. Walton 

			
			

				
						15 Barco destinado al transporte de mercancías para el comercio. 


						16 Pedazos de hielo de tamaño variable, con superficie plana. 


						17 Distancia desde cualquier
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